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GRATULERAR
till köpet av din nya professionella batteriladdare med switchteknik. 
laddaren ingår i en serie professionella laddare från CTEK SWEDEN AB 
och representerar den senaste tekniken inom batteriladdning. MXTS 70 är 
den första laddaren med flera inställbara parametrar.

brUKSANVISNING

•	lADDArEN är ENDAST KoNSTruErAD 
för lADDNiNg Av BATTEriEr ENligT DEN 
TEKNiSKA SpECifiKATioNEN. ANväND 
iNTE lADDArEN för NågoT ANNAT 
äNDAMål. följ AllTiD BATTEriTillvErKA-
rENS rEKoMMENDATioNEr.

•	förSöKA AlDrig ATT lADDA Ej lADD-
BArA BATTEriEr.

•	KoNTrollErA lADDArENS KABlAr 
iNNAN DEN ANväNDS. KoNTrollErA 
ATT DET iNTE fiNNS SpriCKor i KABlAgET 
EllEr BöjSKyDDET. oM KABlAgET är SKA-
DAT MåSTE lADDArEN läMNAS TillBAKA 
Till åTErförSäljArEN. SKADAT KABlAgE 
MåSTE ByTAS hoS CTEK-rEprESENTANT.

•	lADDA AlDrig ETT SKADAT BATTEri.
•	lADDA AlDrig ETT fruSET BATTEri.
•	plACErA AlDrig lADDArEN ovANpå BAT-

TEriET viD lADDNiNg.
•	vENTilErA orDENTligT uNDEr 

lADDNiNgEN.
•	uNDviK ATT TäCKA övEr lADDArEN. 
•	ETT BATTEri SoM lADDAS KAN AvgE 

EXploSivA gASEr. uNDviK gNiSTor i 
NärhETEN Av BATTEriET. När BATTEriET 
är NärA SluTET på SiN livSCyKEl KAN 
gNiSTor uppSTå iNTErNT. 

SÄKERhET

•	AllA BATTEriEr förBruKAS förr EllEr 
SENArE. ETT BATTEri SoM går SöNDEr 
uNDEr lADDNiNg TAS NorMAlT hAND 
oM Av lADDArENS AvANCErADE STyr-
NiNg, MEN viSSA ovANligA fEl KAN 
forTfArANDE förEKoMMA. läMNA 
iNTE BATTEriET uTAN uppSiKT uNDEr EN 
läNgrE TiD När DET lADDAS.

•	SE Till ATT KABlAgET iNTE KoMMEr i 
KläM EllEr i KoNTAKT MED vArMA yTor 
EllEr vASSA KANTEr.

•	BATTEriSyrA är fräTANDE. SKölj 
oMEDElBArT MED vATTEN oM Du 
fåTT SyrA på huDEN EllEr i ögoNEN 
oCh SöK oMEDElBArT KoNTAKT MED 
SjuKvårDEN.

•	KoNTrollErA AllTiD ATT lADDArEN 
hAr övErgåTT Till STEg 7 iNNAN Du 
läMNAr lADDArEN uTAN uppSiKT EllEr 
iNKopplAD uNDEr läNgrE pErioDEr. 
oM lADDArEN iNTE hAr övErgåTT Till 
STEg 7 iNoM 55 TiMMAr Så är NågoT 
fEl. KopplA ur lADDArEN MANuEllT.

•	BATTEriEr förBruKAr vATTEN uNDEr 
ANväNDNiNg oCh lADDNiNg. i BAT-
TEriEr Där vATTEN KAN fyllAS på Bör 
vATTENNivåN KoNTrollErAS rEgElBuN-
DET. fyll på MED DESTillErAT vATTEN oM 
vATTENNivåN är låg.

•	AppArATEN är iNTE KoNSTruErAD för 
ANväNDNiNg Av BArN oCh pErSoNEr 
SoM iNTE KAN läSA oCh förSTå BruKS-
ANviSNiNgEN oM DE iNTE STår uNDEr 

uppSiKT Av NågoN ANSvArig pErSoN, 
Så ATT DE KAN ANväNDA lADDArEN på 
ETT SäKErT SäTT. 
AppArATEN KAN ANväNDAS Av BArN 
fråN åTTA årS ålDEr oCh uppåT oCh Av 
pErSoNEr MED NEDSäNKT fySiSK EllEr 
MENTAl förMågA EllEr SoM SAKNAr 
ErfArENhET oCh KuNSKAp, oM DE 
övErvAKAS EllEr gES iNSTruKTioNEr 
för hur AppArATEN SKA ANväNDAS på 
ETT SäKErT SäTT, oCh är MEDvETNA oM 
förEKoMMANDE riSKEr. BArN får iNTE 
lEKA MED AppArATEN. rENgöriNg oCh 
uNDErhåll får iNTE uTförAS Av BArN 
oM DE iNTE STår uNDEr uppSiKT. 

•	ANSluTNiNg Till ElNäTET MåSTE upp-
fyllA DE NATioNEllA förESKrifTErNA 
för EliNSTAllATioNEr. 

•	lADDArEN får BArA ANSluTAS Till jor-
DAT EluTTAg.

•	lADDArEN är AvSEDD för ANväND-
NiNg iNoMhuS. uTSäTT DEN iNTE för 
rEgN oCh SNö.
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The USB port is used for downloading charge program parameters from a PC by a technician or skilled user 
but not end user.

Die USB-Schnittstelle wird für das Herunterladen von Ladeprogrammparametern von einem PC durch einen 
Techniker oder einen versierten Anwender, nicht jedoch durch einen Endanwender, verwendet.

Le port USB permet à un technicien ou à un utilisateur expérimenté de télécharger les paramètres des pro-
grammes de charge depuis un PC, il n’est pas destiné à l’utilisateur standard.

Un usuario técnico/cualificado (no el usuario final) puede usar el puerto USB para descargar desde un PC 
los parámetros del programa de carga.

La porta USB è riservata allo scaricamento dei parametri dei programmi di ricarica da un PC da parte di un 
tecnico oppure di un utente esperto, non dell’utente finale.

De USB-poort wordt gebruikt om de parameters van het oplaadprogramma te downloaden vanaf een pc, 
door technici of ervaren gebruikers, maar niet door eindgebruikers.

USB-porten används för att ansluta till en PC och hämta parametrar för laddningsprogram, vilket bör göras av 
en tekniker eller en van användare, inte en slutkonsument.

USB-porten bruges til overførsel af opladningsprogrammets parametre fra en pc, hvilket foretages af en tekni-
ker eller superbruger, men ikke slutbrugeren.

USB-porten brukes av en tekniker eller erfaren bruker, men ikke sluttbruker, til nedlasting av parametere for 
ladeprogram fra en PC.

USB-porttia käytetään latausohjelman parametrien lataamiseen tietokoneelta. Toimenpiteen saa suorittaa vain 
teknikko tai ammattilainen, ei loppukäyttäjä.

USB PORT
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CORD SET PRO*

CORD SET PRO
honkontakt +

Temperaturgivare
hankontakt

CORD SET PRO
honkontakt –

Laddarkabel
hankontakt +/–

Nätkabel

KlämmorRingkabelskor M8
Temperaturgivare

Nätkontakt

Temperaturgivare, honkontakt

huvudbrytare

USB-kontakt typ B

* Tillbehör
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SNABBMANUAL
laddning med de senast använda 
programinställningarna 

VARNING! 
Batterier och elektronik skadas om 12 V-batterier laddas 

med 24 V-inställningen. 

Koppla kablarna till 
laddaren.

Anslut laddaren 
till batteriet

Anslut laddaren 
till eluttaget*

Starta laddningen med 
knappen START/STOP

Avbryt laddningen med 
knappen START/STOP 

1

2

3

5

4 Slå på huvudbrytaren 

* Nätkontaktens utseende kan variera efter marknad.

MONTERING
Montera laddaren på ett stadigt underlag vid fast installation. Skruva fast 
laddaren med skruvar genom de fyra hålen. Använd skruvar som lämpar 
sig för underlaget. Se till att det finns utrymme runt laddaren så att kylluft 
kan strömma fritt.

KLART ATT ANVÄNDA
Tabellen visar den beräknade tiden det tar att ladda urladdade batterier till 
80 %.

BATTERISTORLEK

20 Ah 50 Ah 100 Ah 200 Ah 500 Ah 1000 Ah

LA
D

D
N

IN
G

S
TR

Ö
M

10 A 2 tim. 4 tim. 8 tim.

20 A  2 tim. 4 tim. 8 tim.

30 A 2 tim. 3	tim. 5 tim.

40 A 2 tim. 4 tim. 10 tim.

50 A    2 tim. 3	tim. 8 tim. 16 tim.

SET

A

Ah & info

V

h

1 2 3 4 5 6 7 8

NORMAL Ca/Ca BOOSTAGM SUPPLY

STOP

12V/70A
24V/50A

MXTS 70

START
STOP MODE

USB-KONTAKT TYP B
för nedladdning av anpassade laddprogram.
Kontaktainfo@ctek.com för ytterligare information.
oBS: får inte användas för laddning av mobiltelefoner!

uSB-KoNTAKT Typ B

5

3 4

1–

+ –

+

2

Vissa fordon kan ha 
plusjordade batterier. 
•  Anslut den svarta  

klämman 3  till batteriets 
minuspol.

•  Anslut den röda klämman 
4  till fordonschassit en bit 
bort från bränsleledningen 
och batteriet.

Koppla från kablarna
•  Lossa den röda klämman 

4  före den svarta 3 .

ANSLUT KABLARNA
om kablarna kopplas in fel förhindrar polvändningsskyddet att batteri och 
laddare inte skadas.
•  Koppla in batterikabeln 1 , inklusive temperaturgivaren, till laddaren.
• Koppla nätkabeln till 2  laddaren.
• Anslut den röda klämman 3  till batteriets pluspol.
•  Anslut den svarta klämman 4  till fordonschassit en bit bort från 

bränsleledningen och batteriet.
• Anslut laddaren 5  till eluttaget.
• Slå på huvudbrytaren 6 .

KOPPLA FRåN KABLARNA
• Slå av huvudbrytaren 6 .
•  Koppla bort laddaren från vägguttaget 5  innan du kopplar bort den från  

batteriet.
• lossa den svarta klämman 4  före den röda 3 .

6
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SET

A

Ah & info

V

h

1 2 3 4 5 6 7 8

NORMAL Ca/Ca BOOSTAGM SUPPLY

STOP

12V/70A
24V/50A

MXTS 70

START
STOP MODE

FULLADDAT

STRÖMLAMPA

VARNINGSLAMPA

TEMPERATURGIVARLAMPA
START/STOP-KNAPP

MODE-KNAPP

NORMALPROGRAM

DISPLAY (V)

SET-KNAPP

MINSKA-KNAPP ÖKA-KNAPP

DISPLAY (h)

DISPLAY (A)

DISPLAY (Ah & info)

SUPPLY 
(MATNINGSPROGRAM)

AGM-PROGRAM

Ca/Ca-PROGRAM

BOOST-PROGRAM

KLART FÖR 
START

LADDNING
Ställ in spänning och ström för bästa möjliga laddning av dina batterier.  
Dessutom kan du välja temperaturkompenserad laddning. Nedan beskrivs 
hur du ställer in parametrarna för anpassad laddning.

1. Koppla laddarkablarna till laddaren 
(se snabbguiden)

2. Koppla laddarkablarna till batteriet 
(se snabbguiden)

3. Anslut laddaren till eluttaget 
lampan indikerar att nätsladden är inkopplad till elnätet. 
varningslampan lyser om batteriklämmorna är felkopplade. 
polvändningsskyddet ser till att batteriet och laddaren inte skadas.

4. Slå på huvudbrytaren

5. Välj laddprogram med MODE-knappen. 

6. Tryck på SET-knappen för att ställa in parametrar

7. Välj spänning 
•Displayen (h) visar att spänningen (U) kan väljas 
•Displayen (v) anger vald spänning 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

8. Välj ström 
•Displayen (h) visar att strömmen (A) kan väljas 
•Displayen (A) visar inställd ström 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

9. Välj temperaturkompensation 
•Displayen (h) anger att temperaturkompensation ( ) kan väljas 
•Temperaturgivarlampan anger när temperaturgivaren är aktiverad 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

10. Starta laddcykeln med START/STOP-knappen eller 
byt laddprogram med MODE-knappen

11. Följ laddprocessen på åttastegsdissplayen 
Batteriet är klart för start av motorn när STEg 4 är tänd. Batteriet är 
fulladdat när STEg 7 tänds.

12. Avbryt laddningen i vilket läge som helst med 
START/STOP-knappen

13. Starta laddningen med START/STOP-knappen
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SUPPLY
Spänning och maxström kan ställas in på panelen för bästa möjliga 
underhållsfloatladdning och supplyfunktion för ditt fordon. Nedan beskrivs 
hur man ställer in supplyprogrammet och dess parametrar.

1. Koppla laddkablarna till laddaren 
(se "inkoppling av kablar")

2. Koppla laddaren till batteriet 
(se "inkoppling av kablar")

3. Anslut laddaren till eluttaget 
lampan indikerar att nätsladden är inkopplad till elnätet. 
varningslampan lyser om batteriklämmorna är felkopplade. 
polvändningsskyddet ser till att batteriet och laddaren inte skadas.

4. Slå på huvudbrytaren

5. Välj matningsfunktionen med MODE-knappen.

6. Tryck på SET-knappen för att ställa in parametrar

7. Välj spänning 
•Displayen (h) anger att spänning (U) är valt 
•Displayen (v) visar inställd spänning 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

8. Välj matningsspänning 
•Displayen (h) visar att matningsspänning (Su) är vald  
•Displayen (v) visar matningsspänningsnivå 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

9. Välj ström 
•Displayen (h) visar att strömmen (A) är vald 
•Displayen (A) visar inställd ström 
•ändra med +/–  
•Bekräfta med SET-knappen

10. Avbryt matningen med START/STOP-knappen

11. Indikering matningsläge 
STEg 7 tänds och visar att matningsläget är aktiverat.

12. Avbryt Supply i vilket läge som helst med  
START/STOP-knappen

13. återta Supply med START/STOP-knappen
SET

A

Ah & info

V

h

1 2 3 4 5 6 7 8

NORMAL Ca/Ca BOOSTAGM SUPPLY

STOP

12V/70A
24V/50A

MXTS 70

START
STOP MODE

FULLADDAT

STRÖMLAMPA

VARNINGSLAMPA

TEMPERATURGIVARLAMPA
START/STOP-KNAPP

MODE-KNAPP

NORMALPROGRAM

DISPLAY (V)

SET-KNAPP

MINSKA-KNAPP ÖKA-KNAPP

DISPLAY (h)

DISPLAY (A)

DISPLAY (Ah & info)

SUPPLY 
(MATNINGSPROGRAM)

AGM-PROGRAM

Ca/Ca-PROGRAM

BOOST-PROGRAM

KLART FÖR 
START
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INDIKERINGSLAMPOR, DISPLAYER OCh 
FELKODER

INSTÄLLNINGAR FÖRE START: 
DISPLAY (V) 
visar vald spänning 
Alternativ: 12/24 volt

DISPLAY (A) 
visar inställd ström 
Alternativ: 70/50/40/30/20/10A vid 12 v 
Alternativ: 50/40/30/20/10A vid 24 v 
70 A kan bara väljas för matningsprogrammet.

DISPLAY (h) 
visar vilken parameter som ska ställas in 
Alternativ: U/SU/A/ /  
U  = Nominell spänning 
SU = Matningsspänning 
A  = Strömbegränsning 
  = Temperaturkompensation 
 = rekonditioneringstid i BooST-programmet

DISPLAY (Ah & info) 
visar felkoder

LADDINDIKERING I REALTID UNDER LADDNING: 
DISPLAY (V) 
visar utspänning 
DISPLAY (A) 
visar utström 
DISPLAY (h) 
Alt. 1. visar total laddningstid (minuter/timmar) 
Alt. 2. visar tiden till ett fel inträffade 
DISPLAY (Ah & info) 
Alt. 1. visar laddningstid sedan starten (minuter/timmar) 
Alt. 2. visar felkoder tillsammans med vArNiNg-lampan

FELKODER:
E01 OMVÄND POLARITET 
  Koppla in laddaren enligt "snabbguiden"

E02 ÖVERSPÄNNING 
  Batterispänningen är för hög för valt laddprogram, kontrollera bat-

terispänningen.

E03 TIMEOUT STEG 1: AVSULFATERING 
  Starta om laddaren. om laddningen fortfarande avbryts är batteriet 

svårt sulfaterat och måste eventuellt bytas ut.

E04 TIMEOUT STEG 2: MJUKSTART 
  Starta om laddaren. om laddningen fortfarande avbryts kan batteriet 

inte ta emot laddning och måste eventuellt bytas ut.

E05 TIMEOUT STEG 5: ANALYS 
  Starta om laddaren om laddningen fortfarande avbryts kan batteriet 

inte behålla laddning och måste eventuellt bytas ut.

E06 BATTERIET ÖVERhETTAT 
  Batteriet är för varmt för att laddas. Batteriet är skadat och måste 

eventuellt bytas ut.

E07 LåG BATTERISPÄNNING I SUPPLYPROGRAMMET 
  Batterispänningen är för låg eller för stora förbrukare är inkopplade. 

Kontrollera om ett 12 v-batteri är anslutet med 24 v-inställningen vald 
eller koppla bort stora strömförbrukare.

E08 FÖR hÖG STRÖM I SUPPLYPROGRAMMET 
  Kontrollera om klämmorna är kortslutna eller inkopplade med omvänd 

polaritet.

E99 ÖVERSPÄNNINGSSKYDD 
  om batterispänningen är under 17 v tänds vArNiNg-lampan när 

24 v-inställningen är vald. 

  Alt 1. Tryck på STArT/STop-knappen för att starta laddning med 
12 v-inställning. fortsätt med avsnittet "lADDNiNg", steg 6 till 9, om 
du vill ange parametrar för anpassad laddning. 
Alt 2. växla till 24 v-inställning med öKA-knappen återta med 
STArT/STop-knappen. fortsätt med avsnittet "lADDNiNg", steg 6 till 
9, om du vill ange parametrar för anpassad laddning.

10-7012/24

E01-E99
E01

INDIKERINGSLAMPOR:
  START/STOP-LAMPA 
Anger att laddningen inte startat eller har avbrutits. 
Starta/återstarta med STArT/STop-knappen.

  STRÖMLAMPA 
visar att nätspänningen är inkopplad.

  VARNINGSLAMPA 
visar att något fel uppstått.  
Beskrivningar finns under fElKoDEr. 
återställ felet och avbryt laddningen med STArT/STop-knappen.

  TEMPERATURGIVARLAMPA 
visar att temperaturgivaren är aktiverad.  
Spänningen justeras automatiskt så att laddningen optimeras efter 
temperaturen.
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LADDPROGRAM
välj program med MoDE-knappen.  
Ställ in parametrar enligt anvisningarna under "lADDNiNg" (6–9).  
Starta valt program med STArT/STop-knappen

Tabellen förklarar de olika laddningsprogrammen:

Program Batteristorlek (Ah) Förklaring Temperaturområde

NoRmAl 20–1 500 Ah Används för gEl-, WET- och Mf-batterier. –20 °C–+50 °C 
(–4 ºf–+122 ºf)

AGm 20–1 500 Ah
Används för de flesta AgM-batterier. vissa AgM ska laddas med 
lägre spänning (NorMAl-läge). Se efter i batterihandboken om du är 
osäker.

–20 °C–+50 °C 
(–4 ºf–+122 ºf)

Ca/Ca 20–1 500 Ah

Används för Ca/Ca-batterier. Använd Ca/Ca-programmet för maximal 
laddning med minimal vätskeförlust. inräknat rEKoNDiTioNEriNgS-
steg (recond). rekonditionera batteriet en gång om året och efter 
djupurladdning för att maximera livslängden och kapaciteten. 

–20 °C–+50 °C 
(–4 ºf–+122 ºf)

BooST 20–1 500 Ah
för återställning av skiktade batterier. –20 °C–+50 °C 

(–4 ºf–+122 ºf)

Supply 20–1 500 Ah
Använd för matning eller för float-underhåll när 100 % batterikapacitet 
krävs. Supply-programmet aktiverar steg 7 utan tids- eller 
spänningsbegränsning.

–20 °C–+50 °C 
(–4 ºf–+122 ºf)

VARNING! 
Risk för kortslutning av batterikablarna. Koppla in laddkablarna 

till laddaren innan de kopplas in på batteriet

VARNING! 
Risk för elstötar om du vidrör plus- och minuspolerna under laddning

12 V/24 V
Ström Minsta batteristorlek Största batteristorlek

10 A 20 Ah 300	Ah

20 A 40 Ah 600 Ah

30	A 60 Ah 900 Ah

40 A 80 Ah 1 200 Ah

50 A 100 Ah 1 500 Ah

•	Om	strömmen	är	högre	än	rekommenderat	kan	det	resultera	i	att	batteriet	
inte laddas fullt. 

•Om	strömmen	är	lägre	än	rekommenderad	tar	laddningen	längre	tid.	
•	Angiven	ström	är	högsta	rekommenderade	för	batteriladdning.	Strömmen	

kan ökas med detta värde om en strömförbrukare är inkopplad parallellt. 
•	Vissa	batteritillverkare	kan	rekommendera	andra	värden.	Kontrollera	med	

tillverkaren om du är osäker. huvudregeln är att gel-batterier ska laddas 
med strömstyrka i det lägre området, power AgM i det högre och de flesta 
övriga typer i mellanområdet. 

GARANTIVILLKOR
CTEK SWEDEN AB, lämnar följande garanti till den ursprungliga 
köparen av produkten. garantin kan inte överföras. garantin gäller för 
tillverkningsfel och materialfel i två år från inköpsdatum. Kunden måste 
lämna produkten till inköpsstället tillsammans med inköpskvittot. garantin 
upphör att gälla om batteriladdaren har öppnats, hanterats oförsiktigt 
eller reparerats av någon annan än CTEK SWEDEN AB eller företagets 
auktoriserade representant. laddaren är förseglad. om plomberingen 
avlägsnas eller skadas upphör garantin att gälla. CTEK SWEDEN AB 
lämnar ingen andra garantier och tar inget ansvar för kostnader utöver vad 
som nämnts ovan, dvs. inga eventuella följdkostnader. CTEK SWEDEN AB 
är ej heller bunden av någon annan garantiutfästelse än denna.

Modellnummer 1045
Spänning AC 220–240 vAC, 47–64 hz

Laddspänning Normal 14,4 v/28,8 v 
Max	15,8	V/31,6	V 
Supply	13,6	V/27,2	V,	14,0	V/28,0	V 
14,4 v/28,8, 14,8 v/29,6 v

Startspänning 2,0 v
Utström Max 50 A; 70 A vid matning 12 v
Ström, nät Max 7,2 Arms (med full laddström vid 24 v)
Backström* <1 Ah/månad
Rippel** < 4 % av faktisk likström
Omgivnings- 
temperatur

–20 °C till +50 °C
(–4 °f till +122 °f)

Laddartyp åtta stegs helautomatisk laddningscykel
Batterityper Alla 12 v/24 v bly-syrabatterier (WET, Mf, 

Ca/Ca, AgM och gEl) vänd dig till bat-
terileverantören för att få information om hur 
batteriet laddas på bästa sätt

Batterikapacitet 20 Ah–1 500 Ah
Mått 338	x	178	x	80	mm	(L	x	B	x	H)	
Kapslingsklass ip20
Vikt 3,3	kg,	utan	kablage
Garanti 2 år

*) Backström är den ström som tömmer batteriet om laddaren inte är ansluten till nätet. 
laddare från CTEK har mycket låg backström.
**) laddspänningens och laddströmmens kvalitet är mycket viktig högt strömrippel 
värmer upp batteriet och gör att den positiva elektroden åldras. högt spänningsrippel 
kan skada annan utrustning som är ansluten till batteriet. Batteriladdarna från CTEK 
producerar mycket ren spänning och ström med lågt rippel. 

TEKNISKA DATA
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LADDPROGRAM 

STEG 1 AVSULFATERING
upptäcker om batteriet är sulfaterat. Avsulfatering med pulser tar bort sulfater 
från anslutningsplattorna på batteriet och återställer dess kapacitet.
STEG 2 MJUKSTART 
Testar om batteriet kan ta emot laddning. Detta steg förhindrar laddning av de-
fekta batterier.
STEG 3 hUVUDLADDNING
laddar med maximal ström tills batteriet har nått 80 % av sin kapacitet. 
STEG 4 ABSORBERING
laddning med avtagande ström tills batteriet nått 100 % av sin kapacitet.
STEG 5 ANALYS
Testar om batteriet kan bibehålla laddningen. Batterier som inte kan behålla 
laddningen kan behöva bytas ut.

STEG 6 REKONDITIONERING
välj Ca/Ca-programmet om du vill lägga in rekonditioneringssteget i laddning-
sprocessen. Detta steg kan också väljas separat om du väljer BooST-program-
met. under rekonditioneringen ökas spänningen för att skapa kontrollerad gas-
bildning i batteriet. gasningen rör om batterisyran och batteriets energi återställs. 
STEG 7 FLOATLADDNING
Steget upprätthåller batterispänningen genom att ladda med en konstant spän-
ning. Du kan också välja detta steg separat via matningsprogrammet och sedan 
välja någon av de olika spänningsinställningarna.
STEG 8 PULSLADDNING
håller batteriet vid 95–100 % kapacitet. laddaren övervakar batterispänningen 
och avger pulser vid behov så att batteriet hålls fulladdat.

dESULpHATIoN SoFT STArT bULK AbSorpTIoN ANALySE rECoNd FLoAT pULSE

Sp
Ä

N
N

IN
G

 (V
)

11 72 3 4 5 6 8

ST
r

Ö
M

 (A
)

NoRmAl

15,8 v
31,6 V

50 A till
12,6 v
25,2 V

ökande spänning till
14,4 v
28,8 V
50 A

14,4 v
28,8 V
Avtagande ström

Kontrollerar om spän-
ningen faller under
12 v
24 V

13,6	V
27,2 V
Max 50 A

12,7–14,4 v
25,4–28,8 V
50–2 A

AGm

15,8 v
31,6 V

50 A till
12,6 v
25,2 V

ökande spänning till
14,7 v
29,4 V
50 A

14,7 v
29,4 V
Avtagande ström

Kontrollerar om spän-
ningen faller under
12 v
24 V

13,6	V
27,2 V
Max 50 A

12,7–14,4 v
25,4–28,8 V
50–2 A

Ca/Ca

15,8 v
31,6 V

50 A till
12,6 v
25,2 V

ökande spänning till
14,7 v
29,4 V
50 A

14,7 v
29,4 V
Avtagande ström

Kontrollerar om spän-
ningen faller under
12 v
24 V

Max 15,8 v
Max 31,6 V
1,5 A

13,6	V
27,2 V
Max 50 A

12,7–14,4 v
25,4–28,8 V
50–2 A

BooST

ökande spänning till
15,8 v
31,6 V
1,5 A
valbar timer
Startvärde 8 tim.  
Max 24 tim.

Supply

valbart
13,6;	14,0;
14,4; 14,8 v
27,2; 28,0
28,8; 29,2 V
70 A**

Tids- 
begränsning: 8 tim. 20 tim. 8 tim. 3 minuter

2 tim. eller 6 tim.
beroende på  
batterispänning vid
laddstart

10 dagar* Max 1 tim. puls

*) Supplyprogrammet är inte tidsbegränsat
**)		Gäller	endast	12	V:	maxström	ges	under	30	sekunder	följt	av	90	sekunders	vila.	 

30-sekundersräknaren	startar	när	strömmen	överstigit	50	A.	50	A	matas	kontinuerligt.

SUPPORT
CTEK har en professionell kundsupport: www.ctek.com.  
Senaste aktuella bruksanvisning finns på www.ctek.com.  
E-post: info@ctek.com,	telefon:	0225	351	80,	fax	0225	351	95
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